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*Tool needed: M2.5 Allen wrench/Benötigtes Werkzeug: M2.5 Inbusschlüssel/Outil nécessaire : Clé Allen M2.5/Strumento 
necessario: Chiave a brugola M2.5/Herramienta necesaria: Llave Allen M2.5/Benodigd gereedschap: M2.5 inbussleutel/ 
Narzędzie potrzebne: Klucz imbusowy M2.5/Verktyg som behövs: M2.5 Insexnyckel

In the Box
Lieferumfang/Contenu de l’emballage/Contenuto della confezione/En la caja/In de doos/
W pudełku/I lådan



NOTE
   Replace the cutting disc when    
damaged or worn out.
   Turn off the robot before replacing the 
cutting disc.

HINWEIS
   Ersetzen Sie die Schneidscheibe, wenn 
sie beschädigt oder abgenutzt ist.
   Schalten Sie den Roboter aus, bevor 
Sie die Schneidscheibe ersetzen.

REMARQUE
   Remplacez le disque de coupe lorsqu'il 
est endommagé ou usé.
   Éteignez le robot avant de remplacer le 
disque de coupe.

NOTA
   Sostituire il disco di taglio se è  
danneggiato o consumato.
   Spegnere il robot prima di sostituire il 
disco di taglio.

NOTA
   Reemplace el disco de corte cuando 
esté dañado o desgastado.
   Apague el robot antes de reemplazar el 
disco de corte.

OPMERKING
   Vervang de snijschijf wanneer deze 
beschadigd of versleten is.
   Schakel de robot uit voordat u de 
snijschijf vervangt.

UWAGA
   Wymień tarczę tnącą, gdy jest 
uszkodzona lub zużyta.
   Wyłącz robota przed wymianą tarczy 
tnącej.

OBS
   Byt ut skärskivan när den är skadad 
eller sliten.
   Stäng av roboten innan du byter 
skärskivan.


